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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

30 april 2002 30 avril 2002

 tot wijziging  van artikel 162quater
van de wet van 21 maart 1991 betreffende
de hervorming van sommige economische

overheidsbedrijven

(ingediend door mevrouw Frieda Brepoels
en de heer Geert Bourgeois)

modifiant l’article 162quater de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines

entreprises publiques économiques

(déposée par Mme Frieda Brepoels
et M. Geert Bourgeois)

De indieners stellen voor om de nieuwe bepalin-
gen inzake de gedelegeerd bestuurder en de direc-
teur-generaal van de NMBS, die voorschrijven dat
deze personen van een verschillende taalrol moeten
zijn en alle belangrijke akten samen ondertekenen,
op te heffen.

Les auteurs proposent de supprimer les nouvel-
les dispositions applicables à l’administrateur délé-
gué et au directeur général de la SNCB, qui prescri-
vent que ceux-ci doivent appartenir à un rôle
linguistique différent et signer conjointement tous les
actes importants.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La SNCB est la seule entreprise publique autonome
pour laquelle la loi écorne sérieusement la compétence
de l’administrateur délégué en prévoyant la désigna-
tion d’un directeur général, appartenant à l’autre rôle
linguistique, qui représentera l’entreprise dans tous ses
actes conjointement avec lui. De ce fait, tous les actes
de gestion ou qui engagent l’entreprise doivent être
signés conjointement.

Cette disposition empêche de surcroît une adminis-
tration correcte et efficace de l’entreprise et enfreint
totalement les principes de « corporate governance ».

Pour y remédier, les auteurs proposent de modifier
la loi comme suggéré ci-dessous.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De NMBS is het enige autonoom overheidsbedrijf
dat de bevoegdheid van de gedelegeerd bestuurder op
een ernstige wijze uitholt door een directeur-generaal,
behorend tot een andere taalrol, gezamenlijk met hem
de onderneming in al haar handelingen te laten verte-
genwoordigen. Hierdoor moeten alle akten van beheer
en akten die de onderneming verbinden, gezamenlijk
ondertekend worden.

Dit maakt tevens een goed en efficient bestuur on-
mogelijk en druist volledig in tegen de principes van
«corporate governance».

Om dit euvel te verhelpen stellen de indieners de
volgende wetswijziging voor.

Frieda BREPOELS (VU&ID)
Geert BOURGEOIS (VU&ID)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 162quater de la loi du 21 mars 1991 por-
tant réforme de certaines entreprises publiques éco-
nomiques, inséré par la loi du 22 mars 2002, les ali-
néas 3, 4 et 5 sont abrogés.

29 avril 2002

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 162quater van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven, ingevoegd bij de wet van 22 maart
2002, worden het derde, vierde en vijfde lid opgehe-
ven.

29 april 2002

Frieda BREPOELS (VU&ID)
Geert BOURGEOIS (VU&ID)


